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Carga Horaria: 36 horas cátedra 

Horario: 11 a 19 de abril. Siete reuniones de Lunes a Viernes de 16:30 a 21:30, excepto Lunes 

18 de 16 a 22.   

Objetivo: Este curso ofrece un entrenamiento en el análisis del significado de formas verbales 

mediante esquemas semánticos universales que, sin embargo, permiten identificar 

codificaciones características de una lengua tanto en relación al contenido en sí como a su 

realización sintáctica.     

Temática: La perspectiva es definida por el horizonte señalado por la ‘Eficiencia lingüística’ 

(París 2015), es decir, se trata contribuir a la comprensión de cómo es que las lenguas 

permiten describir y comunicar información sobre cualquier dominio cognitivo con un único 

dispositivo, la oración. Nuestro foco temático será la representación de Eventos y, por lo tanto, 

nos centraremos en la forma verbal. El significado de cada verbo representa un tipo de Evento 

(o descripción eventiva) que está constituido por un esquema aspectual sobre el que se monta 

un contenido específico.  Existen seis esquemas aspectuales básicos que se asientan en modos 

de desarrollarse un Evento en el tiempo (Aktionarten). El esqueleto semántico de cada Evento 

contiene, además, un número reducido de posiciones para variables de participantes 

(estructura argumental), cada una de las cuales tiene una función semántica específica (rol 

semántico) en el Evento.   

 En este contexto analizaremos la noción de verbo posible en el sentido del conjunto de 

requisitos - en términos de aspecto, estructura argumental y realización sintáctica- que debe 

cumplir una representación semántica para constituirse en un verbo en cualquier lengua y, en 

español, en particular (Levin y Rappaport 2008; Van Valin 2005). En este marco abordaremos 

las propuestas que enriquecen la aspectualidad léxica con la incorporación de ‘escalas’. Luego 

analizaremos la forma particular que toman las representaciones semánticas de Eventos al ser 

rellenadas con distinto contenido semántico, es decir, analizamos distintas clases semánticas 

de verbos (movimiento, psicológicos, comerciales, de comunicación y de creación) en relación 

a los efectos específicos generados en la interacción de cada uno de ellos con los esquemas 

aspectuales. En un tercer momento nos detendremos en la representación temporal en 

general, es decir, en la interacción de los esquemas aspectuales con el tiempo y el aspecto 

gramatical tanto a nivel oracional como textual. En otro momento abordaremos la temática 

del ‘linking’, un dispositivo específico destinado a vincular sistemáticamente roles semánticos y 

funciones sintácticas. Analizaremos los fundamentos de ese dispositivo –la noción de 

Prominencia- e intentaremos contrastar descripciones de un mismo fenómeno generadas a 



partir de teorías con y sin dispositivo ‘linking’ (Borer 2004; Pylkkänen 2008). Por último, 

tematizaremos el enriquecimiento de las representaciones semánticas léxicas mediante, por 

un lado, la pragmática –implicaturas conversacionales- y la sintaxis –construcción de gerundio 

en español, serial del chino y resultativa del inglés. Este tema nos lleva al contraste de 

representaciones semánticas y a la noción de relativismo lingüístico en general.   

Evaluación: Breve examen global al final del curso y trabajo final de diez páginas a un espacio 

sobre un tema a elección del alumno.  

 

Unidad I: El significado lingüístico como objeto de estudio 

La lengua como sistema de signos. La significación: significante, significado, concepto, acción 

(uso) y realidad.  El estudio del significado: entre los extremos del parecido de familia y los 

esquemas universales. Vaguedad, ambigüedad y enriquecimiento pragmático. Léxico: 

entrañamiento, presuposición e implicatura. Estructura y contenido. Composicionalidad. 

‘Frames’ y ‘scripts’. La adquisición del significado léxico.  

Unidad II: Los Eventos léxicos 

La noción de Evento y de ‘verbo posible’. Los esquemas semánticos universales: el aspecto 

léxico y la estructura temática. Estados, Actividades, Semelfactivos, Procesos, Realizaciones y 

Logros. Definiciones léxicas y composicionales del aspecto. Esquemas causativos. Definiciones 

semánticas y pruebas lingüísticas para identificar cada clase y, a la vez, mostrar la pertinencia 

gramatical de cada clase. Las escalas y los ‘degree achievements’.  

Unidad III: La representación temporal 

Operadores temporales: Tiempo gramatical. El modelo de Reichenbach y el Intervalo tópico de 

Klein. El contraste pretérito/imperfecto en español. La representación del presente perfecto. El 

aspecto gramatical. Diferencia entre telicidad y delimitación. Semántica del progresivo.  

Unidad IV: Contenidos específicos en esquemas semánticos.  

La noción de clase semántica de verbo. Verbos de Movimiento y verbos de Emoción.  La 

interacción entre esquemas aspectuales y contenido. Los ‘degree achievements’ en los verbos 

de movimientos y en los de emoción. Proyecciones metafóricas: verbos de movimiento en el 

dominio de las emociones.  

Unidad V: La proyección de la semántica léxica a la sintaxis.  

Proyección de la semántica léxica en funciones sintácticas: La jerarquía de Actividad y los 

macro/proto-roles. Realizaciones típicas y alternancias (diátesis). El caso de los verbos de 

emoción. Semántica y caso. Prominencia en los modelos de procesamiento del lenguaje.  

Unidad VI: Eventos complejos. 

Dos eventos en una oración. El evento argumento: semántica y sintaxis de la construcción 

causativa en español. La noción de codificación contingente en el contraste ‘dativo-acusativo’. 



Evento adjunto: semántica, sintaxis y pragmática de la construcción de gerundio en español y 

la resultativa del inglés.  La predicación secundaria.  

Unidad VII: Relativismo lingüístico.  

Sobre el relativismo lingüístico. La tipología de Talmy. La restricción léxica ‘Manera o 

Resultado’ de Levin y Rappaport. Sobre la noción de Manera. Deconstrucción de los diferentes 

estilos arquitectónicos en la construcción de eventos complejos: el español, el inglés y el chino. 
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